=
(%)
-
<
R d
&
Q
=
oy
<
o
(]
=)
("
&
3
(%)
=
Q

@-shor

enjoy today

T2-526 HD PVR

DIGITAL TERRESTRIAL RECEIVER

SHORT USER MANUAL

Important Safety Instructions. Read these instructions.
1. Keep these instructions.
2. Heed all warnings.
3. Follow all instructions.
4. Do not use this apparatus near water.
5. Clean only with dry cloth.
6. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.
7. Operate this product only from the type of power source indicated on the label. If you are not
sure of the type of power connected to your home, consult your local power company. Disconnect
the unit from the mains before any maintenance or installation procedure.
8. Protect the mains cord from damage and stress.
9. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
10. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
11. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus
has been damaged in any way, including damage to the mains cord or plug, if the unit has been
exposed to liquid or moisture, has been dropped or is not operating correctly.
12. Do not impede the air flow into the unit by blocking the ventilation slots.
13. Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
14. Use the apparatus in moderate climate.
CAUTION 15. WARNING: To reduce the risk of fire or electric

Risk of electric ShOICk! shock, do not expose this apparatus to rain or
A DONOT OPEN! A moisture.
ATTENTION 16. WARNING: The batteries shall not be exposed to

Ri: de choc electrique! . " N
'Squﬁg SACS (O)CLRQRTR?que excessive heat such as direct sun light, fire, etc.

17. For disconnecting the product from AC network
please take the power cord out of the socket.

This symbol indicates that there are important operating and maintenance instructions
in the literature accompanying this unit.

This symbol indicates that dangerous voltages constituting a risk of electric shock are
present within this unit.

P>

This symbol indicates that this product incorporates double insulation between
hazardous mains voltage and user accessible parts. When servicing use only identical
replacement parts.

E This symbol on the product or in the instructions means that your electrical and

electronic equipment should be disposed at the end of life separately from your

household waste. There are separate collection systems for recycling.

For more information, please contact the local authority or your retailer where you
purchased the product.




Accesories

Package Contents

Before installation, please check the contents of the package.

The package should contain the following items:

1.TV Receiver 1pc.
2. Remote Control 1pc.
3. AAA Battery for the Remote Control 2pc.
4. User Manual 1pc.

Rear Panel

Front Panel

o

e

main power supply

POWER BUTTON: Push to turn on/off the

RF IN: Use to connect an antenna.

RF OUT LOOP THROUGH: Use it when

2 CH-: Change channels or items from top | 2 connecting to another STB
"| to bottom on the menu
y 3 COAXIAL: This socket connects to a digital
3 CH+: Change channels or items from " | audio coaxial socket on your home theatre|
| bottom to top on the menu
HDMI: High definition multimedia
REMOTE CONTROL SENSOR: used to % || frrearies
4. | channels without using the Remote
Control TV SCART: Use this connector to connect
5.| your receiver to your TV set using a

USB: For software upgrade and media
playback

SCART cable

Remote Control. Installing the batteries

Remove the battery cover from the rear of the Remote Control and place 2xAAA size batteries
inside the compartment. Please make sure the battery polarities match the polarity markings

inside the compartment.

1.0pen the cover

2.Install batteries

3.Close the cover




Remote Control

1. POWER: Switch the receiver in and out of standby model.
2. MUTE: Disable Audio output MUTE
3. <0>-<9>: Numeric keys. X
4. CH-/CH+: Program changing keys.

5. MENU: Display main menu on TV screen, and press again to
exit current menu.

6. OK: To confirm current setting, or display all programs in
no-menu mode.

7.VOL-/VOL+: Turns up/down volume.

8.4 PpVWA :Presstomove the cursor.

9. EPG: Shows the Electronic Program Guide. MENU
10. FAV: Display your favorite channels list. Press FAV again to
access to the other favorite lists. voL- (4
11. V-FORMAT: Switch the HDMI 720P and 1080i.

12. RECALL: Go back to the previous viewed channel.

13. Red/green/yellow/blue: Use to navigate between pages in
teletext mode and special functions in menu or EPG

14. REC: Record in USB drive

15. ASPECT: Switch 4:3/16:9.

16. TTX: Switch on Teletext, if current channel has this option,
and use EXIT key to quit Teletext

17. SUBTITLE: Display subtitle options (availability depends

on the channel)

18. LANG: Change the Audio language and Left/Right channel
(Availability depends on the channel)

19. TIMESHIFT: Use after RECORD button for time shift

20. EXIT: Use this key to quit current menu.

21.INFO: Display information about the current channel. VR ¥ TIMER
22. TV/RADIO: Switch between Digital Radio and DVB-T modes.
23. PAGE+/PAGE-: To navigate inside the menus.

24. TIMER: Use to access ON/OFF timer directly

Multimedia keys:
Multimedia keys:

GOTO  PAGE

Sunlight or very bright light
PLAY PAUSE STOP REC Q decrease the sensitivity of the

Remote Control

REW FF PREV NEXT
Using the Remote Control

To use the Remote Control, point it towards the front of the Digital Set Top Box.
The Remote Control has a range of up to 7 meters from the Set Top Box at an angle of up to 60
degrees. The Remote Control will not operate if its IR sensor is blocked.



Connecting to a Television

For a basic connection from your Set Top Box to the television, use the SCART connection.
For the highest quality connection use a direct HDMI connection, see picture

First Time Installation

After all connections have been made properly, switch on TV and make sure the unit is connected
to the Main Power. Press Power button to switch the unit on. If you are using the unit for the first
time or have restored the unit to factory default, the installation guide menu will appear on your
TV screen. Select Antenna Power ‘On’if you're using Active Antenna.

(1) [OSD Language] press RIGHT/LEFT key to select a language.

(2) [Country] press RIGHT/LEFT key to select your area of residence.

(3) Press ‘OK’ to start [Channel Search]. Once channel tuning is complete, you can start watching
TV programs.

Installation Guide
q

Country Lithuanian

Channel Search

Troubleshooting

Problem Potential Reasons What to do
Power isn't connected Connect the power
No picture
The power switch is not on Switch on the power
Areal cable not connected Plug in the Areal cable

Screen shows'No

Signal Aerial cable is faulty Check a?rlal cable and
connections

No or incorrect connection with
Connect the cables correctly

No sound from SCART /HDMI cables
speaker The program is a radio program Press <TV/Radio> key to shift into
prog prog TV mode
The battery is exhausted Change battery

Remote Control is
not responding Remote Control is not facing or close
enough to the STB

Adjust the position of the Remote
Control and move closer to
the unit

Check aerial, cable and

Picture is breaking . . connections, use signal quality
up The signal is too weak /strength meter as described
above

The manufacturer reserves the right to change the configuration, technical or any other
parameters without prior notice.
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T2-526 HD PVR

DIGITAL TERRESTRIAL RECEIVER

enjoy today

GLAUSTA NAUDOTOJO INSTRUKCLJA

Svarbios saugos instrukcijos. Perskaitykite Sias instrukcijas.

1. 18saugokite Sias instrukcijas ateiciai.

2. Atkreipkite démesj j visus jspéjimus.

3. Laikykites visy pateikty instrukcijuy.

4. Nenaudokite 3io prietaiso netoli vandens.

5. Prietaisg valykite tik sausu skuduréliu.

6. Nemontuokite prietaiso greta jokiy silumos ar kars¢io 3altiniy, pavyzdziui, radiatoriy, krosniy,
virykliy ar kity prietaisy, kurie skleidzia karstj (jskaitant stiprintuvus).

7. Prietaisa naudokite tik prijunge prie energijos 3altinio, kurio tipas yra nurodytas techniniy
duomeny lenteléje. Jeigu nesate jsitikine dél tiekiamo maitinimo savybiy, kreipkités konsultacijos j
savo vietine elektros tiekimo bendrove. Pries atlikdami bet kokius prieziaros ar jrengimo darbus, i$
pradziy atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

8. Apsaugokite maitinimo laidus nuo pazeidimo ir jtempimo.

9. Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus.

10. Jeigu kyla audros su zaibavimu arba jeigu planuojate nenaudoti prietaiso ilgesnj laika, istraukite
prietaiso maitinimo laido kistuka i3 elektros lizdo.

11. Dél aptarnavimo ir remonto darby kreipkités j kvalifikuotus specialistus. Aptarnavimo darbai
yra reikalingi tada, jeigu atsiranda bet kokio pobudzio prietaiso pazeidimy. Pavyzdziui, jeigu
pazeidziamas prietaiso maitinimo laidas arba kistukas, jeigu prietaisa paveikeé skystis arba dregmé,

A

jeigu prietaisas nukrito arba jeigu netycia jj numetéte, o taip pat tais atvejais, kai prietaisas

CAUTION netinkamai veikia.
Risk of electric shock! 12. Neuzblokuokite prietaiso védinimo angy, priesingu
DO NOT OPEN! : N " PR
A atveju sutrikdysite oro srauta j prietaisa.

ATTENTION 13. Utilizuojant maitinimo elementus, batina atkreipti

Ri: de choc electrique! A P
'Squﬁg SACS (O)CU?/QRTR?WE démesj aplinkosaugos aspektus.

14. Naudokite prietaisg vidutinio klimato salygomis.
15. |SPEJIMAS: siekiant sumazinti gaisro arba elektros $oko rizika, apsaugokite prietaisa nuo lietaus
ir drégmeés.

16. |SPEJIMAS: neleiskite, kad maitinimo elementai bty veikiami stipraus kari¢io, pavyzdziui,

tiesioiiniq saulés spinduliy, liepsnosir t. t.

Sis simbolis nurodo, kad Siame bloke / prietaise yra pavojinga jtampa, kuri lemia elektros
Soko rizika.

Sis simbolis nurodo, kad $iam blokui / prietaisui yra pateiktos svarbios naudojimo ir
priezidros instrukcijos.

Sis simbolis nurodo, kad $iame gaminyje tarp pavojingos maitinimo jtampos ir daliu,
kurias gali pasiekti naudotojas, yra dvigubas izoliacijos sluoksnis.
Atlikdami aptarnavimo darbus naudokite tik identiskas senosioms keitimo detales.

Sis simbolis, esantis ant prietaiso arba instrukcijose, nurodo, kad pasibaigus
eksploatavimo trukmei jusy elektrinis arba elektroninis prietaisas arba jrenginys turi
bati iSmetamas atskirai nuo jusy buitiniy atlieky. Perdirbimui yra skirti atskiri atlieky
surinkimo punktai.

Jeigu pageidaujate daugiau informacijos, praSome susisiekti su vietine valdzios institucija
arba pardavéju, i kurio jsigijote gaminj.



Pakuoté

Ka rasite pakuotéje
Pries jdiegima patikrinkite komplekto turinj.
Komplekta sudaro 3ie gaminiai:

1.DVB-TTV imtuvas 1vnt.
2. Nuotolinio valdymo pultelis 1vnt.
3. AAA tipo baterijos nuotolinio valdymo pulteliui 2vnt.
4. Vartotojo vadovas 1vnt.

Galiné imtuvo panelé

Priekiné imtuvo panelé

o

e

MAITINIMO MYGTUKAS: spauskite
norédami jungti/isjungto maitinima.

RF IN: | 5] lizdg jungiama iSoriné antena

CH-: naudojamas kanaly keitimui be
nuotolinio valdymo pultelio.

RF OUT LOOP THROUGH: kito priedélio
prijungimo lizdas

CH+: naudojamas kanaly keitimui be
nuotolinio valdymo pultelio.

NUOTOLINIO VALDYMO PULTELIO
4. | SENSORIUS: naudojamas signalo i$
nuotolinio valdymo pultelio priémimui.

COAXIAL: skaitmeninio garso lizdas. Per §j
lizdg jungiamasi prie bendraasio lizdo Jasy|
namy kino sistemoje.

HDMI: jungtis naudojama prijungti HDMI
prietaisg

USB: programinés jrangos atnaujinimui ir
duomeny atkarimui.

TV SCART: jungtis naudojama prijungti
SCART prietaisg

valdymo pul

Elementy jdéji

Nuimkite elementy vietg saugantj dangtelj nuotolinio valdymo pultelio apatinéje dalyje ir jdékite
2xAAA dydzio elementus j jiems skirtg vieta.
Isitikinkite, kad elementy poliai atitinka pazymétus polius pultelio viduje.

1.0pen the cover

2.Install batteries

3.Close the cover




Remote Control

1. POWER: imtuvo jjungimas ir i§jungimas i$ budéjimo rezimo.
2. MUTE: garso i$jungimas ir jjungimas

3. <0>-<9>: skaitmeniniai mygtukai.

4. CH-/CH+: programy pakeitimy mygtukai.

5. MENU: pagrindinio meniu rodymas televizijos ekrane ir vél GOTO  PAGE
dingsta pakartotinai paspaudus mygtuka.

6. OK: patvirtinti norima nustatyma arba visy programy, kuriy
néra MENIU rezime, pateikimas.

7.VOL-/VOL+: padidinti arba sumazinti garsa.

8.4 PVWA :spauskite norédami judinti zymeklj.

9. EPG: rodo elektroninj programy gida.

10. FAV: pateikia jasy rinktiniy programy sarasa. Spauskite FAV
dar kartg norédami patekti j kitus rinktiniy programy puslapius
11.V-FORMAT: jjungti HDMI720P ir 1080i.

12. RECALL: Go back to the previous viewed channel.

13. Raudonas/zalias/geltonas/mélynas: naudojami narsyti tarp
puslapiy teleteksto rézimu. ¥ c TV/RADIO
14. REC: Jrasas j USB laikmena.

15. ASPECT: Formato 4:3/ 16:9 perjungimas

16.TTX: jjungti teleteksta, jei kanalas tokj turi ir naudoti EXIT
mygtuka norint jo atsisakyti.

17. SUBTITLE: parodo subtitry parinktis (prieinamumas
priklauso nuo kanalo).

18. LANG: kalbos keitimas kairys/desinys kanalai (prieinamumas
priklauso nuo kanalo).

19. TIMESHIFT: timeshift jrasymo funkcijos jjungimas

20. EXIT: naudokite §j mygtuka norédami atsisakyti esamo
meniu.

21.INFO: pateikia informacija apie esama kanalg.

22.TV/RADIO: perjungimas tarp skaitmeninio radijo ir DTV-T
rezimo.

23. PAGE+/PAGE-: navigacija tarp meniu.

24. TIMER: laikmacio jjungimas ir i§jungimas.

P MUTE

R SUB-T LANG

REPEAT

MENU

voL- (&

Multimedia klavisai:
Multimedia keys:

Saulé arba labai ryski Sviesa gali
PLAY PAUSE STOP REC Q Zinti

pultelio jautruma

REW FF PREV NEXT

N (T 14 Iteal d
y P )

Naudodamiesi nuotolinio valdymo pulteliu, nukreipkite jj j skaitmeninio priedélio priekj.
Nuotolinio valdymo pultelis veikia 7 metry atstumu ir iki 60° kampu Nuotolinio valdymo pultelis



Prijungimas prie televizoriaus

Norédami paprasciausiai prijungti savo TV priedélj prie televizoriaus, naudokite SCART jungt;.
Siekiant uztikrinti auks¢iausios kokybés prijungima, naudokite tiesioging HDMI jungtj, kaip
parodyta iliustracijoje.

Prietaiso jrengimas pirmajj karta

Tinkamai atlikus visus sujungimo darbus, jjunkite televizoriy ir jsitikinkite, kad prietaisas yra
prijungtas prie maitinimo. Norédami jjungti prietaisa, spauskite ,Power” mygtuka. Jeigu naudojate
prietaisg pirmajj kartg arba jeigu sugrazinote prietaisui gamyklinius nustatymus, tada televizoriaus

ekrane jsijungs jrengimo gido meniu. Jeigu naudojate aktyvig antena, pasirinkite antenos
maitinimo jjungima (,On").
(1) [0SD Language]: norédami pasirinkti kalba, spauskite ,RIGHT/LEFT” (,| DESINE/| KAIRE")

mygtuka.

(2) [Country] norédami pasirinkti Salj, spauskite ,RIGHT/LEFT” (,| DESINE/| KAIRE") mygtuka.
(3) Spauskite ‘OK’ mygtuka kad pradétumete kanaly paieska [Channel Search]. Kai kanaly

suderinimas yra baigtas, galite pradéti ziaréti TV programas.

Gedimy nustatymas

Problema

Country

Galimos priezastys

Neprijungtas maitinimo tiekimas.

Installation Guide

q{

Lithuanian

Channel Search

Ka dary!

Prijunkite maitinimo tiekima.

Néra vaizdo

Nepaspaudéte jjungimo jungiklio.

Jjunkite maitinimo tiekima.

Ekrane pasirodo

Neprijungta antzeminé antena.

Prijunkite antzemine antena.

uzrasas,NoSigna
(,Néra signalo”)

Sugedo antzeminé antena.

Patikrinkite antZzeminés antenos
kabelj ir jungtis.

Kolonélés

Neprijungta prie SCART/HDMI kabeliy
arba prijungta netinkamai.

Tinkamai prijunkite kabelius.

neskleidzia garso

Pasirinkta radijo programa.

Spauskite ,TV/Radio” mygtuka ir
perjunkite j TV rezima.

13sikrové maitinimo elementai.

Pakeiskite maitinimo elementus.

Nuotolinio valdymo|
pultas nereaguoja

Neteisingai nukreiptas nuotolinio
valdymo pultas arba nuotolinio
valdymo pultas yra nepakankamai arti
TV priedélio.

Pasirinkite tinkama nuotolinio
valdymo pulto padét; ir atsistokite
arc¢iau TV priedélio.

Vaizdas trakinéja

Per silpnas signalas.

Patikrinkite antZzeming anteng,
kabelj ir jungtis, naudokite signalo
kokybés / stiprumo matuoklj, kaip
aprasdyta auksciau.

Gamintojas pasiliekate teise be isankstinio jspéjimo keisti konfigtracija, techninius ir bet
kokius kitus parametrus.
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DIGITAL TERRESTRIAL RECEIVER

KPATKOE PYKOBOACTBO M0/1b30BATE/IA

WHCTPY no HOCTM
1. MpouuTaiite cneayiowne MHCTPYKLAN.
2. CoxpaHunTe 3TN NHCTPYKLUU.
3. ObpalyaiiTe BHUMaH1e Ha BCe npefynpexaeHuna.
4. BbINONHANTE BCE NHCTPYKLUUN.
5. He ncnonb3yire laHHOE yCTPOICTBO PAAOM C BOLION.
6. BbiTvpaiiTe TONbKO CYXOii TPANKON.
7. He ycTaHaBnvBaiite JaHHOE YCTPOMCTBO BONU3M KaKNX-NMBO UCTOUHMKOB TeMna, Taknx Kak
pazmaTopbl, o6orpesateny, neun uv Apyrve npubops (BKYaA yCUANTENN), KOTOPbIE BbIAENAIOT
Tenno.
8. Mcnonb3yiiTe 3T0 YCTPOWCTBO TOMBKO C TeMMU UCTOUHWUKAaMI NUTaHWA, KOTOPbIE yKa3aHbl Ha
3aBO/ICKON Tabnmnuke. ECAY Bbl He yBEPEHbI B TOM, KaKOW UCTOYHVIK NUTaHUA NOAKMIOUEH K Ballemy
[IOMY, POKOHCYNbTUPYITECH C Balleil MeCTHON SHepronocTasnaALiei KomnaHveir. OTknounTe
YCTPOWCTBO OT CETV NUTaHNA Nepe/ NPoBeeHem No6bIX NPOLEAYP TEXHUYECKOro 06C/TYKIBAHNA NV
YCTaHOBKOIA.
9. 3aWNTnTe WHYP NUTaHUA OT NOBPEXAEHU 1 NEePEHaNPAKEHA.
10. Ucnonb3yiiTe TONbKO NPUCMOCOBEHNA / akcecCyapbl, ykasaHHble Npon3BoauTeNnem.
11. OTKNKoYaiiTe faHHOE YCTPOWCTBO BO BPEMSA rPO3bl UM KOTAA OHO HE UCMONb3YeTCA B TeueHue
[NUTENbHOTO Neproaa BpemeHu.
12. Bce pa6oTbl N0 06C/yKMBaHWIO AOMKHBI NPOBOAUTLCA KBANNGULIMPOBaHHBIM NEPCOHANOM.
O6cnyK1BaHNE HEOGXOAMMO, ECIIN YCTPOICTBO KaKNM-TM60 06pa3om Mosyumnno noBpexaeHns,
BK/II0YAA NOBPEXAEHNA WHYPA NUTAHUA WM BUNKWA, €CIN YCTPOCTBO NOABEPT/IOCH BO3AENCTBUIO
CAUTION KIUAKOCTM UAN BNAril, €CAIN €70 YPOHWAM UM OHO He
Risk of electric shock! pabotaet fonKHbIM 06pasom.
A DO NOT OPEN! A 13. He npenATcTBYyiiTe NOTOKY BO3/lyXa B YCTPOWUCTBO MyTem
ATTENTION 6710KMPOBKMN BEHTUIALMOHHbIX OTBEPCTUN.
Risque de choc eledf‘iqUE! 14. Heo6X0AMMO YAENUTb OMKHOE BHUMAHIE BONPOCY
BEEASGUVRIR! 3alLMThI OKPYXKaloLlen Cpeabl NPV yTuansaumum 6atapeu.
15. icnonb3yiiTe yCTPOWCTBO B yMEPEHHOM Knumare.
16. MPEAYNPEXKAEHUE: YTo6bl yMEHBLUUTL PUCK BO3HWKHOBEHMA MOXapa Uy NopaxxeHns
3NEKTPUYECKMM TOKOM, He NoABepraiTe yCTPONCTBO BO3AeNCTBUIO JOXKAA UV BNaru.
17. NMPEAYNPEXXAEHWE: Batapeun He AoMmKHbI NOABEPraTbCA Ype3mMepHOMY BO3AENCTBIIO Tenna,
Hanpumep, OT NPAMOro COTHEUHOrO CBETa, OFHA U T.A..
18. [InA OTCOEAVNHEHNA U3AENNA OT CETU NEePEMEHHOTO TOKA, MOXKanyicTa, BO3bMIUTE CETEBO LWHYP 13
posetku.
TOT CMBON yKa3bIBAET Ha TO, UTO OMacHOe HanpsAXeHe, NPeACTaBnALLIee ONacHOCTb
NOpaXeHNA NEKTPUUYECKIM TOKOM, NPUCYTCTBYET B 3TOM GIIOKe.
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DTOT CUMBON YKa3blBaeT Ha TO, UTO eCTb BaxkHble MHCTPYKLWV MO SKCnyaTaLuy n
TexHn4yeckomy 06Cﬂy>KVIBaHIMO [laHHoro 6510Ka B COMPOBOANTENBHON JOKYMEHTaLuN.

DTOT CMMBON yKa3blBaeT Ha TO, YTO 3TO YCTPONCTBO COAEPKUT ABOIHYIO U30NALMIO mexay
ONaCHbIM HaNPAXeHEeM NUTaHUA 1 YaCcTAMM, JOCTYMHLIMU NO/b30BaTesto.
Mpwn oécnymmsaumm MCNonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3anacHble YacTu.

OTOT CMMBOJT Ha y(TpOI;ICTBe NN B NHCTPYKUMAX O3HAYaeT, YTO Balle 3f1eKTpuyeckoe n
3/1eKTPOHHOE 060PYAOBaHNE HEOGXOAMMO YTUM3NPOBATb OTAENBHO OT GbITOBbIX OTXOAOB
B KOHUE CpOoKa 3Kcnyataunu. Ectb oTAeNbHble MYHKTbI Cﬁopa ana BTOpVI‘-IHOI;I I'IepepaﬁOTKVI.
s nonyueHuns 6onee noapobHoOi NHGOPMALIUY, NOXKANYICTA, CBAXKMTECH C MECTHBIMI
opraHamu BnacTn nan C NpoAasLOM, y KOTOPOro Bbl I'Ipl/lOﬁpE"ll/l Balwe yCTpOI;ICTBO.

P m > >



KOMMNEKTAUUA

Package Contents
lMepen ycTaHOBKOII NpOBepbTE BCIO KOMMNEKTaLMIO.
B KOMMNNeKT BXoauT:

1. TB npuemHuk DVB-T 1wt

2. TlynbT AUCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHus 1wt

3. batapeiiku Tvna AAA ana nynbTa AUCTaHLVOHHOTO YrpaBieHna 2wt

4. PyKoBOACTBO Nosib3oBatena Twr

r' 3,
1 KHOMKA MUTAHUA: HaxxmuTe Ana 1 RF IN: K 5TOMY rHe3ay noaksnioyaerca
| BKNIOYEHUA/BLIKMIOYEHNA NUTAHNA. | BHeLWHAA aHTeHHa.

CH-: vicnonb3yeTca Ana nepekioyeHna RF OUT LOOP THROUGH: uyepes 310

2. | KaHanos 6e3 nynbTa AUCTaHLMOHHOMO 2. | THesAo npovcxoavT nepefava Bawero
ynpaeneHua. " | curHana RF B Tenesusop unu apyryio
C BUAEOCUCTEMY.

H-+: ncnonb3ayeTca Ana nepeknioyeHns

3.| KaHanos 6e3 ny/bTa AUCTaHLNOHHOTO 3 COAXIAL: Bbixop LndpoBOro 3syKoBoro
ynpasneHus. | curHana Ha fomatuHem KuHoTeatpe.
CEHCOP NYNbTA AUCTAHLUMOHHOIO 4 HDMI: vicnonb3yloTcs ANs NOAKI0YeHUs

4 YMPABJIEHUA: ncnonbsyetca ana npuema | HDMI.

"| curHana ot nynbTa AMCTaHLYOHHOTO
npaBneHns.
b 5 TV SCART: ncnonb3yotca ana
USB: 1151 0GHOBNEH A NPOrPaMMHOTO | nopkniouennsa SCART.
obecneyeHs 1 BOCCTaHOBNIEHWA JaHHbIX.
MynbT AncraHy 0 ynf Kak BcTaBuTbh 6atapeitku

CHumnTe KpPbIWKY Ha OGpaTHOI;I CTOPOHEe nynbTa AUCTAHUNOHHOrO yNpasiieHnA N BCTaBbTe
6aTapeiikn pasmepom 2xAAA B npefHa3HaYeHHoe AN 3TOro MecTo. Y6eautech, YTo nontoca
6aTapeeK COOTBETCTBYIOT MOIOCaM, yKa3aHHbIM BHYTPU NysbTa.

1.0pen the cover 2.Install batteries 3.Close the cover




MynbT Anc oy

1. POWER: BKNloueHue/BbIK/II04eHNEe NPYEMHIKa 13 CnALero
pexuma.

2. MUTE: undpoBble KHOMKN. sUB-T LaNG MUTE
<4

3. <0>-<9>: KHOMKM ANA NepeKoYeHna Nporpamm.

4. CH-/CH+: Program changing keys.

5. MENU: noKa3 rnaBHOro MeHto Ha TeNneBrn3NOHHOM JKpaHe,
NPV NPOMaaaHN NOBTOPHO HaXaTb Ha 3Ty KHOMKY

6. OK: nofiTBEpANTD YCTAHOBKY MNN BCE NPOrPaMMbl, KOTOPbIX
HeT B pexxume MEHIO.

7.VOL-/VOL+: yBenmumnTb/yMeHbWNTb 3BYK.

8. P VWA :Haxv1Te 415 NepefBIKEHNA.

9. EPG: aneKTpOHHbIN rng nporpamm. MENU
10. FAV: cnucok Batumx n36paHHbIX Nporpamm. HaxmuTe Ha
FAV, uTo6bl elye pa3s BOMTY Ha Apyrue CTPaHULbl N36paHHbIX
nporpamm.

11.V-FORMAT: Bkntounts HDMI720P 1 1080i.

12. RECALL: BepHyTbCA Ha NpeAblayWmMiA KaHan.

13. KpacHas/3eneHan/>kentas/cUHAA: KHOMKM ANA NOVCKa Ha
CTpaHuLax B pexume TeneTekcTa.

14. REC: KHonka 3anucy Ha USB.

15. ASPECT: MNepeknioueHne mexay popmatamu 4:3/16:9.

16. TTX: BKNIOUNTb TENETEKCT (€CNN €CTb) 1 HaxaTb Ha KHOMKY
EXIT gna Bbixopa.

17. SUBTITLE: nokasbiBaeT BbIGOp Cy6TUTPOB (AOCTYMHOCTb
3aBUCKT OT KaHarna).

18. LANG: u3MeHeHwe a3blka neBble/npaBble KaHabl
([BOCTYMHOCTb 3aBNUCKT OT KaHana).

19. TIMESHIFT: Mcnonb3osaxue nocne kHornkn RECORD ans
time shift TIMER
20. EXIT: ucnonb3yiiTe 3Ty KHOMKY ANA BbIXOAA U3 MeHI0.
21.INFO: nHdopmauus o KaHane.

22.TV/RADIO: nepekntoyeHme ¢ LndpoBoro paamo B pexmnm
DTV-T.

23. PAGE+/PAGE-: HaBurauma meHto.

24.TIMER: locTyn K Taiimepy.

Multimedia kHonku:

Multimedia keys:

GOTO  PAGE

TV/RADIO

ConHue unn oueHb APKNIi cBeT
MOXeT CHN3UTb BoCpuATue

PLAY PAUSE STOP REC nyNbTa AMCTaHLMOHHOTO

ynpaeneHus.

REW FF PREV NEXT

Kak TbCA Ny ANCTaHLY oynp

lMonb3yAcb NyNbTOM AUCTaHLVIOHHOTO YNPaBIeHNs, HanpaBbTe ero Ha LMppPoBoV Nprbop.
MynbT ANCTAHUMOHHOTO yNpaBeHua paboTaeT Ha PacCTOAHMN 7 METPOB 1 NOA yriom 60°. MynsT
[NCTaHLMOHHOTO ynpaBieHuA He 6y/ieT paboTaThb, eCnu My Thb K Hemy GyaeT 3a610KNpPoBaH.



n K py

[ina 6a30B0ro NoAKMIOYEHNA Ballei LGPOBOIl NPUCTABKM K TENEBU30PY, NCMONb3YiiTe NOAKIOYEHe Yepes
rHespo tuna “Ckapt”.

[inA Hannyuiwero KayecTsa NOAKNIOYEHNsA UCNONb3yiTe NpAMOe noakodeHne HDMI, nokasaHHOe Ha prcyHKe.

ﬂepsaﬂ yCTaHOBKa

Mocne NPaBnIbHOTO BBINOHEHNA BCEX MOAKMIOUEHWIA, BKIOUNTE TeNEeBN30p U y6eamnTeCh, 4To yCTPONCTBO
NOAKMIOYEHO K NCTOUHMKY NUTaHUA. HaXmiTe KHOMKY NUTaHWA, 4To6bl BKAIOUNTL YCTPOCTBO. ECn Bbl
1cnonb3yete yCTPONCTBO B MEPBbIN Pas UV BbIMOMHAN COPOC ANA BO3BPATA K 3aBOACKIM HAaCTPOKaM,
TO Ha BallleM TefledKpaHe NOABUTCA MEHIO PYKOBOACTBA MO yCTaHOBKe. BbibepuTe NyHKT “MTaHNe aHTeHHb!
“Bkniountb” (“Antenna Power”“On”), ecnu ncnonb3syeTte akTUBHYIO aHTEHHY.

(1) [A3bIK 3kpaHHOro meHto] (OSD Language) HaxmuTe KHonKy BITPABO/BJIEBO (RIGHT/LEFT) ana Bbi6opa

A3blKa.

(2) [Country] HaxmuTe KHonKy BMPABO/BJIEBO (RIGHT/LEFT) ansa BbiGopa Balueii CTpaHbl MPOXUBaHNA.
(3) HaxmuTe kHonky ‘OK’ anA Hauana noucka kaHanos [Channel Search]. Mocne 3aBeplueHnsa HacTpoikn

KaHanoB MOXHO HayaTb NPOCMOTP TeNnenporpamm.

Country

Installation Guide
4

Lithuanian

Channel Search

Mpo6nema TeHUManbHbie NPUYMHI Yro penatb

MutaHne He noaKNK4YeHo nOFlKr"O‘-lVlTe nnuTaHne
Het n306p.

BbikniouaTenb NUTaHUA He BKIIOUeH BKnlouTe BbIKIOUATENb MUTAHSA
Ha skpate Kabenb aHTeHHbI He NOAKNIoYeH MopkniounTe Kabenb aHTEHHbI
nokasao «Her MpoBepbTe KaGenb aHTEHHbI 1
curHana» Ka6enb aHTeHHbI Hencnpase

MNOAK/IYEHNA

Her 3Byka n3

OTCyTCTBYET N HEMpaBUNbHOE
nogkntouerve kabenenn SCART /HDMI

Mopakniounte Kabenu NpaBuIbHO

AvHam1Kkos 3Ta nporpamma sBnseTcs paauo Haxmure kHonky <TV/Radio> ans
nporpammoit nepekioyeHna B pexum TB
batapen pa3spaxeHa 3ameHwTe 6aTapeto

Avcranunontoe [MynbT AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHUs He .

ynpasneHue He OTperynupyite nonoxeHue nynbta
HanpasieH Ha LNdPOBYIO TeNIEBU3MNOHHYIO

pabotaet ANCTaHUMOHHOTO YNpaBneHnsa 1
NPUCTaBKY W1 HAaXOANTCA He AOCTaTOUHO N

- nepemecTuTe ero 6nnxe K yCTponcTay
613K K Heil
MpoBepbTe aHTeHHY, Kabenb 1 Bce

WN306paxeHne . NoAKNIOYeHNS, BOCNONb3YyiTeCh
CurHan cnmwkom cnablit

pa3sbusaetca v3MepuTeNnem KauecTa/Cuibl CUrHana, Kak

OnnCcaHo Bbllle

Mpoun3soauTenb ocTaBNAET 3a COGOI MPABO N3MEHATL KOHPUTYPALINID, TEXHUYECKUE 1 fpyTue
napameTpbl 6e3 NpesBapUTENbHOMO YBEAOMIEHUA.
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enjoy today

T2-526 HD PVR

DIGITAL TERRESTRIAL RECEIVER

LUHIKE KASUTUSJUHEND

Lugege naid juhiseid.
1. Hoidke neid juhiseid alles.
2. Pange téhele koiki hoiatusi.
3. Jargige koiki juhiseid.
4. Arge kasutage seda seadet vee liheduses.
5. Puhastage ainult kuiva lapiga.
6. Arge paigaldage soojust kiirvaga allika(radiaator, soojussalvesti, pliit, véimandi) Ihedusse . See
seade soojeneb.
7. Kasutage seda seadet ainult mérgistatud energiaallikaga. Kui te oi ole kindel, missugune ener-
giaallikas teie kodus on, siis konsulteerige oma energiakompaniis. Uhendage seade toideallikast
lahti enne installatsiooni jatkamist.
8. Kaitske kaabel kahju ja pinge eest.
9. Kasutage ainult tootaja poolt kindlaksméaratud tarvikuid/lisaseadmeid
10. Eemaldage seade vooluvérgust dikese ajal ja siis, kui te seadet pikemat aega ei kasuta .
11. Hooldust66de tegemiseks podrduge ainult vastava véljadppega hoolduspersonali poole. Hool-
dustoid on vaja, kui seade on mingil viisil kahjustada saanud (nt toitejuhe voi pistik on kahjustatud,
seadmesse on sattunud vedelikke v6i objekte, seade on olnud vihma véi niiskude kées, seade ei
t66ta normaalselt voi see on maha kukkunud).
12. Arge katke 6huavasid. Paigaldage vastavalt tootja juhistele.
13. Korvaldage kasutatud akud rangelt juhiseid jérgides.
CAUTION 14. Kasutage seadet paraskliimas.
Risk of electric shock! 15. HOIATUS: Tulekahju ja elektril6gi ohtu vihen-
A ROLTeEN A damiseks, arge laske seadmel kokku puutuda vihma
ATTENTION ega niiskusega.

Ri hoc electrique! X e i
'Sqlﬁgds,fs (O)CU?/QRTE?WE 16. HOIATUS: Arge jétke akusid liigse kuumuse katte,

nt péikesepaiste, tuli vms.
17. Sest toode lahti vahelduvvoolu vorgu palun votke toitejuhe pesast valja.

O
A

See stimbol hoiatab kasutajat isoleerimata ohtlikust pingest toote laheduses, mis voib
olla piisavalt véimas inimestele elektrilo6gi ohu tekitamiseks.

See siimbol teavitab kasutajat oluliste kasutamis- ja hooldusjuhiste olemasolust
sedmega kaasolevate materjalide hulgas.

See stimbol tahendab, et see toode sisaldab topeltisolatsioon kaabeli ohtliku pinge ja
kattesaadavate osade vahel. Teenindusel kasutage ainult identseid asendusosi.

See siimbol tootel voi selle pakendil nditab, et parast kasutamist seda toodet ei tohi
olmejastmena kéidelda. On olemas erisiisteemid selle utiliseerimiseks. Tapsema
teabe saamiseks votke tihendust kohaliku omavalitsuse, lahedalasuva jaatmekaitluse
teenuspunkti voi kauplusega, kust selle toote ostsite.



Tarvikud

Pakendi komponendid
Enne installeerimist kontrollige pakendi sisu.
Pakendis peavad olema jargmised esemed:

1. DVB-TTV vastuvétja 1tk.
2. Kaugjuhtimispult 1 tk.
3. AAA patareid kaugjuhtimispuldile 2tk.
4. Kasutusjuhend 1tk.

e

POWER NUPP: vajutage pohitoite
sissellilitamiseks / valja lulitamiseks

RF IN: vélisantenni pesa.

menuudes

CH-: Vahetage kanalit voi esemed ilevalt

meniilides

CH+: Vahetage kanalit voi esemed tilevalt

RF OUT LOOP THROUGH: selle

pesa kaudu toimub RF-signaali
edastamine telerile véi monele muule
videosiisteemile.

KAUGJUHTIMISSENSOR:
4. | kaugjuhtimispuldi signaali
vastuvotmiseks.

COAXIAL: See pistik ihendub teie
kodukino digitaalse helisalvestiga

esitamiseks.

HDMI: kérglahutusega audio- ja
videovaljundit kasutatakse HDMI-seadme
tihendamiseks

USB: tarkvara varskendamiseks ja meedia

il

TV SCART: Kasutage seda pistikut, et
thendada vastuvotja oma televiisoriga
SCART-kaabli abil

Kaugjt Patareide paig

Eemaldage kaugjuhtimispuldi tagakiiljel asuva patareikambri kate ja sisestage patareikambrisse

kaks AAA patareid.

Veenduge, et patareide polaarsus vastab patareikambris mérgitud polaarsustele.

1.0pen the cover

2.Install batteries

3.Close the cover




Kaugjuhtimispult

1. POWER: vastuvétja sisse- ja véljalulitamiseks ootereziimilt.
2. MUTE: Keela helivéljund R sus.T Lan MUTE
3. <0>-<9>: numbrinupud. =4
4. CH-/CH+: kanalite vahetamise nupud.

5. MENU: péhimentiti kuvamiseks teleriekraanil. Nupu uuesti
vajutamisel mentiii kaob.

6. OK: valitud seadistuse kinnitamiseks
programmide kuvamiseks mitte-mend
7.VOL-/VOL+: helitugevuse suurendamiseks voi vahendamiseks
8.4 PVWA :vajutage kursori liigutamiseks

GOTO  PAGE

REPEAT

9. EPG: kuvab elektroonilise telekava MENU
10. FAV: kuvab teie lemmikkanalite loendi. Teistesse

lemmikkanalite loendisse padsemiseks vajutage veelkord voL- (4
FAV-nuppu.

11.V-FORMAT: HDMI720P ja 1080i vahetamiseks.

12. RECALL: eelnevalt vaadatud kanalile naasmiseks

13. Punane / roheline / kollane / sinine: lehekiilgede vahel
liikumiseks teleteksti reziimis

13. REC: Salvestage USB-draiv

14. ASPECT: 4:3/16:9 vahel vahetamiseks.

15.TTX: teleteksti sisse liilitamiseks, kui kanal seda véimaldab.
Teletekstist valjumiseks kasutage nuppu EXIT.

16. SUBTITLE: subtiitrite valiku kuvamiseks (séltuvalt kanali
voimalustest).

17. LANG: keele valimiseks ning vasaku/parema kanali
valimiseks (s6ltuvalt kanali véimalustest).

18. TIMESHIFT: Kasutage parast RECORD nuppu aja vahetuse
jaoks

19. EXIT: kuvatud menuust lahkumiseks.

20. INFO: teabe kuvamiseks valitud kanali kohta.
21.TV/RADIO: digiraadio ja DVB-T reziimi vahel vahetamiseks
22. PAGE+/PAGE-: liikumiseks mentilide sees.

23.TIMER: Kasutage ON / OFF taimerit otse

Multimedia nupud:

Multimedia keys:

TV/RADIO

Péikesevalgus voi vdga ere
PLAY PAUSE STOP REC Q valgus véib vahendada

kaugjuhtimispuldi tundlikkust.

REW FF PREV NEXT
Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Kaugjuhtimispulti kasutades suunake see seadme esipaneeli poole. Kaugjuhtimispult t66tab
seadmest kuni 7 meetri kaugusel ja nurga all kuni 60°. Kaugjuhtimispult ei t66ta, kui puldi ja
seadme vahel on takistus.



Televiisoriga iihendamine

Digital Set Top Boxi oma televiisoriga algiihenduseks kasutage SCART tihendust.
Parema kvaliteedi jaoks kasutage otse HDMI tihendust, vaadake pilti

Esimene installatsioon

Parast Gikenduste korralikku tegemist, ltilitage TV sisse ja veenduge, et seade on tihendatud Main
Poweriga. Vajuge Power nupp seadme sisseliilitamiseks.Esimese kasutamise korral installatsiooni
juhendi mendili kuvab ekraanile. Valige AnTenna Power ON, kui te kasutate aktiivset antennit.

(1) [OSD Language] vajutage RIGHT/LEFT nuppu keele valimiseks.

(2) [Country] vajutage RIGHT/LEFT nuppu oma elamiskoha valimiseks

(3) Vajutage OK kanalide otsimiseks [Channel Search]. Kui kanalide otsimine 16peb, te voite TV
programme vaadata

Installation Guide

Vigade otsija

Probleem

Ei ole pilti

Country

Elekteriga pole Gihendust

q{

Lithuanian

Channel Search

Mida teha

Uhendada elektrit

Elekter pole sisseltilitatud

Lilitada elektrit sisse

Ekraanil on,,no
signal”

Antenn pole Gihendatud

tihendada antenni pistikusse

Antenni kaabel on vigane

kontrollida antennija ihendust

Ei ole voi ebakorrektne Gihendus
SCART/HDMI kabeliga

ihendada kaabeleid korrektselt

Eiole heli
. Vajutada TV/Radio nuppu, et TV
See on raadioprogramm P
reziimi muuta
Akud on tiihjad Vahetada akud
Pult ei vasta
Pult on STB'ilt liiga kaugel Léhendada puldi seadmele
Kontrollida antenni, kaabeli ja
Pilt laguneb Signaal on liiga nork ihendust. Kasutage kvaliteedi/jou

mobtjat nagu kirjutatud leval

Tootjal on 6igus konfiguratsiooni ja teisi parameetreid muuta ilma eelneva teateta.



eSTAR SET TOP BOX
WARRANTY CARD
CONDITIONS OF WARRANTY

Warranty period for product Warranty period for remote control

Look to your language Look to your language

WARRANTY SERVICE COUPON

Sales date Product code Serial number

DEALERS/SELLERS INFORMATION

Dealers/Sellers name & stamp Signature

During warranty period for the product the manufacturer assumes obligations stated in the
warranty. Warranty period starts from the moment of retail sale of the product. The product is
characterized by appropriate qualitative properties and will function without obstructions if you
will follow the attached manual in operation. In case of obstructions in functioning the relevant
Authorized Service Centre according to the request order of warranty owner during warranty period
and on own account provide elimination of obstructions and malfunctions of the product.
Warranty is valid if the date of sale is confirmed by the seller’s stamp and signature and if
there is a receipt confirmed this purchase on sheet of the warranty.
Product warranty conditions is compatible with local law requirements.
The deviceiis i ded not for professional, but exceptionally for in-h use!
Warranty is terminated in the following cases:
« When it is defined that unauthorized person broke the product integrity or installation of
unoriginal parts/components took place;
« If malfunction occurred due to electric shock or inflammation;
« If product contacted with water or any other liquid;
« If malfunction occurred by any other reason beyond the control of the manufacturer;
« If malfunction occurred due to mechanical damage (broken screen, body, connectors,
buttons, accessories)
« If product was used or stored at the temperature below +5°C and above +35°C at humidity
over 60%;

REPAIR HISTORY

Replacement serial number

Receive Date Return date (if it's available)

“eSTAR” AUTHORIZED SERVICE CENTRE ADRESS
For latest information please visit www.estar.eu




eSTARTV PRIEDELIAI
GARANTINE PAZYMA
GARANTLJOS SALYGOS

Distancinio pultelio garantinis

Prekés garantinis laikotarpis laikotarpis

24 ménesiai 6 ménesiai

GARANTINIO APTARNAVIMO TALONAS

Pardavimo data Prekés modelis Serijinis numeris

PLATINTOJO/PARDAVEJO DUOMENYS

Platintojo/pardavéjo pavadinimas ir
antspaudas

Parasas

Prekés garantinio laikotarpio metu gamintojas prisiima garantijoje nustatytus jsipareigojimus.
Garantinis laikotarpis prasideda nuo prekés pardavimo galutiniam vartotojui momento. Preké
yra apibtdinama atitinkamomis kokybinémis savybémis ir veiks be sutrikimy, jeigu vadovausités
pridedama naudojimo instrukcija. Veikimo sutrikimy atveju, |galiotas Aptarnavimo Centras
garantijos turétojo praSymu garantijos laikotarpiu savo saskaita pasalins prekés sutrikimus ir
gedimus.
Garantija galioja tik tuo atveju, jeigu pardavimo data yra patvirtinta pardavéjo antspaudu
ir parasu ir jeigu prie garantinés pazymos yra pridétas pirkima patvirtinantis dokumentas.
Garantijos salygos atitinka vi teisés akty reikalavimus.
Irenginys yra skirtas i$skirtinai ini onepl ionali;
Garantija panaikinama $iais atvejais:

« Kai yra nustatoma, kad gaminio vientisuma pazeidé nejgaliotas asmuo, arba buvo
sumontuotos neoriginalios detalés/komponentai;
Jeigu gedimas jvyko dél elektros iskrovos ar uzsidegimo;
Jeigu prekeé yra paveikta vandens ar kito skyscio;
Jeigu gedimas jvyko dél kitos, nuo gamintojo valios nepriklausancios priezasties;
Jeigu gedimas jvyko dél mechaninio pazeidimo;
Jeigu preké buvo laikoma arba naudojama, kai temperatara buvo mazesné nei +5 °C ir
aukstesné nei +35 °C arba esant didesniam nei 60 % drégnumui.

REMONTO ISTORIJA

Gavimo data Grazinimo data  Pakeistos prekes serijinis numeris (jeigu yra)

eSTAR” |GALIOTO APTARNAVIMO CENTRO ADRESAS
Naujausa informacija rasite www.estar.eu

UAB“MTTC” (Mobiliyjy telefony techninis UAB“IT PARTNER”
centras) El. pastas: servisas@itpartner.It
Tel: +370700 70 700 Svetainé: www.itpartner.It

El. pastas: inffo@mttc.It
Svetainé: www.mttc.It




SETTOP BOX eSTAR
GARANTIITALONG
GARANTIITINGIMUSED

Garantii kehtivuse tahtaeg toode jaoks Garantii kehtivuse tdhtaeg pult jaoks

24 kuud 6 kuud

GARANTIITEENINDUSE TALONG

Miiiigi kuupdev Toode kood Seeria number

INFORMATSIOON MUUJAST/ VAHENDAJAST

Miitija/ vahendaja nimetus ja pitsat Allkiri

Garantii tdhtaja jooksul toode jaoks valmistaja votab oma peale kohustused, millised on ndidatud
garantiis. Garantii tdhtaeg algab toode jaemutigi momendist. Toode karakteriseerub vastavadega
kvaliteedi omadustega ja hakkab funktsioneerima vastaval maéral, kui teie hakkate jargima
juurdelisatud ekspluatatsiooni instruktsioonile. To6l méne takistuste juhul vastav autoriseeritud
teenindamiskeskus kooskélas garantiiomaniku arupérimise korraga garantiitéhtaega jooksul ja oma
arvel garanteerib toode takistuste ja rikkiste eemaldamine.
Garantii on kehtiv sel juhul, kui miiligi kuupéev on téend
kui iital ile on kiilge kinni 1 ostu toend.
d kohaliku sead dl o i

Toode on etteméaaratud mitte p

i 16 kse jargmistel j
Kui on tuvastatud, et voorase isikuga oli rikkutud toode terviklus voi olid monteeritud mitte
originaalsed osad/komponendid;
Kui korratus toimus elektrivoolu [66gi voi stittimise tottu;
Kui toode kontakteeris veega voi teisega vedelikuga;
Kui korratus toimus mingisuguse teise pohjuse tottu, milline ei s6ltu tootjast;
Kui korratus toimus mehhaaniliste vigastuste tottu (puruks 166dud ekraan, kest, juhed,
nuppud, aksessuaarid)
Kui toode oli kasutatud v6i seda séilitanud temperatuuril alla kui +5 °C v6i kérgem kui +35
°C niiskusel rohkem kui 60%.

REMONDI AJALUGU

d miiiija pitsatiga ja allkirjaga, ja
tsekk. Toode garantii tingimused

aga ainult k jaoks!

Kéttesaamise  Tagasiandmise

Vahetatud osa seerianumber (olemasolekul)

kuupdev kuupédev

“eSTAR” AUTORISEERITUD TEENINDAMISKESKUSE AADRESS
Jélgige uuendamiste eest saitil www.estar.eu

SPELETAAS
Address: Akadeemia tee 20, 12611 Tallinn, Eesti
Tel: +372 6546543; Fax: +372 6544046; Website: www.speleta.ee




tB npucraBka eSTAR
TAPAHTUAHbBI TATOH

YCJIOBUA TAPAHTUN

CpokK AeincTBUA rapaHTUmM Ana

CpoK AeiicTBMA rapaHTUM ANA uspenva e e e

12 mecaua 6 mecaua

TAJIOH TAPAHTUAHOIO OBC/TY XKUBAHUA

JAata npopaxun Kop nspenua CepwiiHbIii HOmep

WHOOPMALMA O NPOABLIE/AVUNEPE

HasBaHue n neyaTb npopasua/annepa Moanucb

B TeueHue rapaHTUIHOTO CPOKa ANA U3AENUA U3roToBnTeNb BepeT Ha cebs 06A3aTeNbCTBa, yKasaHHble

B rapaHTun. [apaHTUMHBIA CPOK HauMHaeTcA C MOMEHTa PO3HUYHOW Mpopaxu npopykTta. Vspenue

XapaKTepu3yeTcs COOTBETCTBYIOLIMMM KayeCTBEHHbIMU CBOWCTBaMU U 6yneT ¢yHKUMOHNPOBaTb

AO/IKHbIM o6pa30M, ecnn Bbl 6)/‘:(9‘[& cneposatb I'Ipl/ll'lal'aeMOI;l VIHCTPpYKUMW NO 3KCnayatauuu. B

cnyyvae Kakux-nnbo nNpenaTcTeuit B paboTe, COOTBETCTBYIOLINI aBTOPU30BAHHbBIN CEPBUCHDINA LEHTP B

COOTBETCTBUM C MOPAAKOM 3anpoca Bnagenbla rapaHTun B Te4eHne rapaHTMIZHOFO CpoKa u 3a CBOW cyeT

obecneyuT ycTpaHeHie NPenATCTBUN 1 HeUCNPaBHOCTEN 13aenusa.

rapaumn AEﬁCTBMTeﬂbHa B TOM Cniy4yae, eCiv faTta NpoAakn noATBepKaeHa nevyaTbio N noanncbo
P W ecnm K rapaHTui TaNoHy NPUKp yeK noaT y Ycnosua

rapaHTum nsgenns COOTBeTCTBYIOT TP MecCTHOro -TBa.

WU3spenue npeaHasHaueHo He ANA NPpodeccnoHanbHOro, a TONbKO A1 AOMALLHEro NCNONb30BaHNA!

lFapaHTuA npekpauwaerca B cnegyownx Cy4anx:

Ecnu ycTaHoBNEHO, 4TO MOCTOPOHHUM IMLIOM Bbifla HapyLeHa LeNloCTHOCTb U3ASNVA UK Menn

MeCTO yCTaHOBKa He OpuUrnHanbHbIX lJECTGIZ/KOMI'IOHEHTOB;

ECn1 HencnpaBHOCTb NPOK30LLNa 13-3a NOPaXXeHIA SNEKTPUUECKNM TOKOM UM BOCNNIaMeHeHUs;

Ecnn n3penne KOHTakTnposano ¢ BOAOIZ win F[pyI'OVI KNOKOCTbIO;

Ecnn HeucnpaBHOCTb MNpoOM3OLWIA MO Kakom-nMbo APYroil NpUYMHE, He 3aBuCAWel oT

npowussoauTens;

ECnn HemcnpaBHOCTb NPOK30LLNA M3-3a MeXaHUYECKMX NOBPEXAEHUI (pa3buT sKkpaH, Kopnyc,

NOAKNIOYEHNSA, KHOMKK, akceccyapbl);

Ecnu nsgenve ncnonb3osanu nnm xpaHunu npv temnepatype Huxke +5 °C vunu eoiwe +35 °C npu

BnaxHocTn 6onee 60%..

NCTOPUA PEMOHTA

Aara CepuiiHbIin HOMep 3aMeHeHHOI YacTu

JMarta Bo3Bparta

nonyyeHusa (npu Hannuum)
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